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Α κατά Β 

 

Το δικαστήριο που έχει επιληφθεί του ζητήματος της γονικής μέριμνας είναι 
αρμόδιο να αποφανθεί και αναφορικά με τις υποχρεώσεις διατροφής ενός εκ των 

γονέων προς τα ανήλικα τέκνα του  

Τούτο ισχύει ακόμη και αν δικαστήριο άλλου κράτους μέλους έχει επιληφθεί αγωγής διαζυγίου ή 
δικαστικού χωρισμού  

Κανονισμός της Ένωσης1 προβλέπει ότι διεθνή δικαιοδοσία επί θεμάτων που αφορούν τη γονική 
μέριμνα είναι καταρχήν τα δικαστήρια του κράτους μέλους στο οποίο τα τέκνα έχουν συνήθη 
διαμονή. Αντιθέτως, είναι πιθανό να έχει διεθνή δικαιοδοσία για το διαζύγιο ή τον δικαστικό 
χωρισμό συζύγων δικαστήριο άλλου κράτους μέλους (ιδίως στην περίπτωση που οι σύζυγοι είναι 
πολίτες κράτους μέλους διαφορετικού από εκείνο στο οποίο διαμένουν τα τέκνα τους). 

Εξάλλου, άλλος κανονισμός της Ένωσης2 προβλέπει ότι δικαστήριο που είναι αρμόδιο να 
επιληφθεί αγωγής σχετικά με την προσωπική κατάσταση (για παράδειγμα, αγωγής διαζυγίου ή 
δικαστικού χωρισμού) έχει διεθνή δικαιοδοσία και όσον αφορά αίτηση διατροφής παρεπόμενη 
τέτοιου είδους αγωγής· αντιστρόφως, διεθνή δικαιοδοσία όσον αφορά αίτηση διατροφής 
παρεπόμενη αγωγής για τη γονική μέριμνα έχει το δικαστήριο που έχει διεθνή δικαιοδοσία να 
επιληφθεί της αγωγής αυτής.  

Ο A και η B καθώς και τα δύο ανήλικα τέκνα τους είναι Ιταλοί πολίτες και ζουν στο Λονδίνο 
(Ηνωμένο Βασίλειο), πόλη στην οποία γεννήθηκαν τα εν λόγω τέκνα. Το 2012 ο A άσκησε στην 
Ιταλία αγωγή κατά της Β, με αίτημα τον δικαστικό χωρισμό από τη σύζυγό του, ζητώντας 
ταυτοχρόνως από το επιληφθέν ιταλικό δικαστήριο να αποφανθεί επί του ζητήματος της επιμέλειας 
των τέκνων και των υποχρεώσεων διατροφής προς τη σύζυγο και τα τέκνα του. Το ιταλικό 
δικαστήριο έκρινε ότι είχε διεθνή δικαιοδοσία να αποφανθεί επί της αγωγής δικαστικού χωρισμού, 
αλλά απεφάνθη ότι μόνο τα βρετανικά δικαστήρια είχαν διεθνή δικαιοδοσία να αποφανθούν επί 
των ζητημάτων που αφορούσαν τη γονική μέριμνα, δεδομένου ότι ο τόπος της συνήθους διαμονής 
των τέκνων είναι το Λονδίνο. 

Όσον αφορά τη διατροφή, το ιταλικό δικαστήριο έκρινε ότι είχε διεθνή δικαιοδοσία να αποφανθεί 
επί του αιτήματος περί χορηγήσεως διατροφής στη B λόγω του ότι επρόκειτο για ζήτημα 
παρεπόμενο αγωγής που αφορούσε την προσωπική κατάσταση των προσώπων. Αντιθέτως, το 
ιταλικό δικαστήριο έκρινε ότι δεν ήταν αρμόδιο να αποφανθεί επί του αιτήματος περί διατροφής 
των τέκνων, καθόσον τούτο ήταν παρεπόμενο αγωγής για τη γονική μέριμνα. Επομένως, διεθνή 
δικαιοδοσία και ως προς το ζήτημα αυτό έχουν τα βρετανικά δικαστήρια.  

Επιληφθέν σε τελευταίο βαθμό, το Corte suprema di cassazione (ιταλικό αναιρετικό δικαστήριο) 
ζήτησε από το Δικαστήριο να διευκρινίσει αν διεθνή δικαιοδοσία να αποφανθούν επί των 
υποχρεώσεων διατροφής προς τα τέκνα είχαν τα ιταλικά ή τα βρετανικά δικαστήρια.  

                                                 
1
 Κανονισμός (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση 

και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 
1347/2000 (EE L 338, σ. 1). 
2
 Κανονισμός (ΕΚ) 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, 

την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής (ΕΕ 2009, L 7, σ. 1). 
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Στην απόφαση που εκδίδει σήμερα, το Δικαστήριο εξετάζει αν αίτημα περί υποχρεώσεως 
διατροφής του Α προς τα ανήλικα τέκνα του συναρτάται προς την προσωπική κατάσταση των 
προσώπων (ήτοι δίκη δικαστικού χωρισμού) ή τη γονική μέριμνα. Ειδικότερα, το δίκαιο της 
Ένωσης διακρίνει, καταρχήν, μεταξύ των δικαστικών διαδικασιών αναλόγως του αν αφορούν τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις μεταξύ των συζύγων ή τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των 
γονέων έναντι ενός ή πλειόνων τέκνων αυτών. 

Το Δικαστήριο κρίνει ότι αίτημα σχετικό με τις υποχρεώσεις διατροφής ανήλικων τέκνων 
συνδέεται, ως εκ της φύσεώς του, άρρηκτα με την αγωγή για τη γονική μέριμνα. Ειδικότερα, 
το δικαστήριο που είναι αρμόδιο να αποφανθεί επί αγωγών για τη γονική μέριμνα είναι το πλέον 
ενδεδειγμένο να εξετάζει in concreto τα ζητήματα που σχετίζονται με αίτημα περί υποχρεώσεως 
διατροφής τέκνου: ειδικότερα, μπορεί να προσδιορίζει το ύψος της συγκεκριμένης υποχρεώσεως 
αναλόγως του αν την επιμέλεια του τέκνου έχουν αμφότεροι οι γονείς ή ένας εξ αυτών, να κανονίζει 
το δικαίωμα επικοινωνίας, να προσδιορίζει τη διάρκεια του εν λόγω δικαιώματος και να εξετάζει 
άλλα στοιχεία φύσεως σχετικά με την άσκηση της γονικής μέριμνας τα οποία τίθενται ενώπιόν του. 
Επιπλέον, η λύση αυτή ανταποκρίνεται στο υπέρτατο συμφέρον του παιδιού, στο οποίο πρέπει, 
κατά το δίκαιο της Ένωσης, να προσδίδεται πρωταρχική σημασία. 

Το Δικαστήριο κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, όταν δικαστήριο κράτους μέλους επιλαμβάνεται 
αγωγής διαζυγίου ή δικαστικού χωρισμού, ενώ δικαστήριο άλλου κράτους μέλους έχει 
επιληφθεί του ζητήματος της γονικής μέριμνας των τέκνων, το αίτημα περί υποχρεώσεως 
διατροφής ενός εκ των συζύγων έναντι των ανήλικων τέκνων του είναι παρεπόμενο 
αγωγής για τη γονική μέριμνα και, επομένως, πρέπει να εξετασθεί από το σχετικώς αρμόδιο 
δικαστήριο (ήτοι, εν προκειμένω, το βρετανικό δικαστήριο).  

 

ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η προδικαστική παραπομπή παρέχει στα δικαστήρια των κρατών μελών τη δυνατότητα, στο 
πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν επιληφθεί, να υποβάλουν στο Δικαστήριο ερώτημα σχετικό 
με την ερμηνεία του δικαίου της Ένωσης ή με το κύρος πράξεως οργάνου της Ένωσης. Το Δικαστήριο δεν 
αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεμεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. Στο εθνικό δικαστήριο 
εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά σύμφωνα με την απόφαση του Δικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσμεύει, 
κατά τον ίδιο τρόπο, τα άλλα εθνικά δικαστήρια που επιλαμβάνονται παρόμοιου προβλήματος. 

 

Ανεπίσημο έγγραφο προοριζόμενο για τα μέσα μαζικής ενημερώσεως, το οποίο δεν δεσμεύει το Δικαστήριο. 

Το πλήρες κείμενο της αποφάσεως είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα CURIA από την ημερομηνία 
δημοσιεύσεώς της  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

Στιγμιότυπα από τη δημοσίευση της αποφάσεως διατίθενται από το "Europe by Satellite”  (+32) 2 2964106 
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